
Lichtmodul | light module |  
module d‘éclairage | modulo luce
Blindabdeckung | dummy cover | 

couverture aveugle | copertura cieca
MD , WW

DEU Installationsanleitung
ENG Installation instructions
FRA Instructions de installation
ITA Istruzioni di installazione

DEU Diese Installationsanleitung beschreibt den Einbau eines Lichtmoduls oder 
einer Blindabdeckung in ein Leuchtengehäuse der Serien DOTOO/IDOO.
Die Installationsanleitung ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung/
Installationsanleitung der Leuchte.

XX Lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung/
Installationsanleitung der Leuchte und die darin 
enthaltenen Sicherheits- und Warnhinweise.

Zu Ihrer Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch elektrischen Schlag. 
Schalten Sie den Strom vor der Installation der 
Leuchte aus. Anschluss nur durch eine ausgebildete 
Elektrofachkraft. Die Leuchte muss gemäß einschlägigen 
elektrotechnischen Normen angeschlossen werden. 
Änderungen der Leuchte sind unzulässig.

ACHTUNG! Korrosionsgefahr. Nur in trockenen Räumen betreiben.

WARNUNG! Gefahr durch elektrischen Schlag. 
Leuchtmittel nur vom Hersteller, von einem vom Hersteller 
beauftragten Servicetechniker oder von einer vergleichbar 
qualifizierten Person ersetzen lassen. Reparaturen nur 
vom Hersteller, von einem vom Hersteller beauftragten 
Servicetechniker oder von einer vergleichbar qualifizierten 
Person durchführen lassen.

Halten Sie dieses Dokument beim Gerät verfügbar.

ENG These installation instructions describe the installation of a light module 
or a dummy cover in a luminaire housing of the DOTOO/IDOO series.
The installation instructions do not replace the instructions for use/the 
installation instructions of the luminaire.

XX Read and observe the instructions for use/the installation 
instructions of the luminaire and the safety and warning 
instructions contained therein.

For your safety

WARNING! Risk of electric shock. Turn off the power prior 
to light fixture installation. The connection must be made 
by a trained skilled electrician only. The light fixture must 
be wired according to respective electrical standards. No 
modifications to the light are allowed. 

NOTICE! Risk of corrosion. Operate in dry rooms only.

WARNING! Risk of electric shock. Have the lamp replaced 
by the manufacturer, by a service technician authorised 
by the manufacturer or by a person with comparable 
qualification only. Always have repairs performed by the 
manufacturer, by a service technician authorised by the 
manufacturer or by a person with comparable qualification 
only. 

Keep this document available near the device.

FRA Ces instructions d‘installation décrivent l‘installation d‘un module 
d‘éclairage ou d‘une couverture aveugle dans un boîtier du luminaire de 
la série DOTOO/IDOO.
Les instructions d‘installation ne remplacent pas le mode d‘emploi/les 
instructions d‘installation du luminaire.

XX Lisez et respectez le mode d‘emploi/les instructions 
d‘installation du luminaire ainsi que les consignes de 
sécurité et d‘avertissement qu‘il contient.

Pour votre sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution. Avant 
l’installation du luminaire coupez le courant. Le 
raccordement doit être réalisé exclusivement par un 
électricien qualifié. Le luminaire doit être branché selon les 
normes électrotechniques en vigueur. Toute modification 
du luminaire est interdite. 

AVIS ! Risque de corrosion. L‘utiliser uniquement dans des locaux secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution. Ne faire 
remplacer les lampes que par le fabricant, un technicien 
du service après-vente mandaté par le fabricant ou une 
personne disposant d’une qualification comparable. Les 
réparations ne doivent être exécutées que par le fabricant, 
un technicien du service après-vente mandaté par le 
fabricant ou une personne possédant une qualification 
comparable. 

Ce document doit toujours être disponible à proximité de l'appareil.

ITA Queste istruzioni di installazione descrivono l‘installazione di un modulo 
luce o di una copertura cieca nella custodia di un apparecchio di 
illuminazione della serie DOTOO/IDOO.
Le istruzioni di montaggio non sostituiscono le istruzioni per l‘uso/le 
istruzioni di installazione dell‘apparecchio.

XX Leggere e osservare le istruzioni per l‘uso/le istruzioni 
di installazione dell‘apparecchio e le informazioni di 
sicurezza e di avvertimento in esse contenute.

Per la vostra sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche. Prima 
di installare l’apparecchio d’illuminazione spegnere la 
corrente. Il collegamento deve essere eseguito solo da 
un elettricista specializzato. L’apparecchio va allacciato 
in conformità delle rispettive norme vigenti nel campo 
ell’elettrotecnica. Non è consentito eseguire modifiche 
all’apparecchio d’illuminazione. 

AVVISO! Pericolo di corrosione. Utilizzarlo solamente in locali asciutti. 

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche. Far sostituire 
la lampada solo dal costruttore, da un tecnico di assistenza 
incaricato dal costruttore o da persona qualificata in 
maniera analoga. Far eseguire le riparazioni solo dal 
costruttore, da un tecnico di assistenza incaricato dal 
costruttore o da persona qualificata in maniera analoga. 

Conservare le presenti istruzioni vicino all’apparecchio.
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 1  Type

Lichtmodul |  
light module |  
module d‘éclairage | 
modulo luce

Blindabdeckung |  
dummy cover | 
couverture aveugle | 
copertura cieca a

Passend für Leuchtengehäuse |  
Suitable for luminaire housing | 
Adapté au boîtier du luminaire |  
Adatto per la custodia 
dell‘apparecchio

DLA/... ; DLE/... ; DLP/... ; ILP/...

2000/.../MD/...
2000/.../WW
Blind

  842 mm

.../EINZEL/854MM

.../START/848MM

.../MITTEL/842MM

.../END/848MM

2700/.../MD/...
2700/.../WW
Blind

1122 mm

.../EINZEL/1134MM

.../START/1128MM

.../MITTEL/1122MM

.../END/1128MM

1122 mm  
(2x)

.../EINZEL/2256MM

.../START/2250MM

.../MITTEL/2244MM

.../END/2250MM

3500/.../MD/...
3500/.../WW
Blind

1402 mm

.../EINZEL/1414MM

.../START/1408MM

.../MITTEL/1402MM

.../END/1408MM
Tab. 1: Dimensionen | Dimensions | Dimensions | Dimensioni.

Lichtmodul Einschaltstrom Maximale Anzahl an 
�Leitungsschutzschalter B16

light module Switch-on current Maximum number on circuit 
�breaker switch B16

module 
d‘éclairage

Courant de mise en 
�marche

Nombre maximum sur le 
�disjoncteur B16

modulo luce Corrente d’inserzione Numero massimo 
sull‘interruttore �automatico B16

2000/.../MD/...
2000/.../WW

13.6 A / 304 µs 282700/.../MD/...
2700/.../WW

3500/.../MD/...
3500/.../WW

Tab. 2: Verkettungsmöglichkeiten | Interlinking options | Possibilités du câblage passant | Possibilità 
di concatenazione.
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